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Imperial, por tratarse de agua procedente directamen-
te del Pirineo, con niveles de sulfatos 10 veces menores 
de media, así como niveles de cloruros hasta 5 veces 
menores. La obra desciende desde Yesa, a través de la 
acequia de Sora, hasta el embalse de La Loteta, en el 
T.M. de Gallur. De allí otra tubería principal, la conduce 
hasta los depósitos de Casablanca, con diferentes ra-
males para abastecer a los municipios del entorno. El 
nuevo abastecimiento está dimensionado para una de-
manda máxima de 132 Hm3 al año, alrededor del doble 
del consumo de agua de boca actual de Zaragoza y de 
los municipios beneficiados por la obra.

Consumo y ahorro: plan de mejora 
de la gestión y calidad del agua

Consumo: una estrategia que ya está dando sus frutos

El objetivo del Plan de Mejora de la Gestión y Calidad 
del Agua es lograr una reducción en el consumo total 
de agua en Zaragoza. Como muestran los cuadros ad-
juntos, el plan ha sido un enorme éxito en el aspecto 
de consumo: este ha decrecido desde los 140 litros por 
habitante y día de 1997 hasta los 96 actuales, y la ciu-
dad ha pasado de consumir 85 Hm3 en 1997 a 63Hm3 
en 2007. Todo ello a pesar del enorme desarrollo in-
dustrial y urbanístico de la ciudad y su entorno en los 
últimos años, y del aumento demográfico, que en el 
mismo periodo ha sido superior al 10%. Todo ello sólo 
ha sido posible gracias a una acción colectiva de sen-
sibilización ciudadana, y a la paulatina mejora de las 
infraestructuras y tuberías para reducir al mínimo las 
fugas de la red, que en muchos municipios españoles 
superan el 30% del consumo total.

Estas mejoras y el plan de reducción del consumo son 
la concreción de las políticas municipales para lograr 
un desarrollo sostenible en Zaragoza que contempla el 
programa de la Agenda Local 21 de Zaragoza.

Tratamiento y Depuración

Por lo que respecta al tratamiento de las aguas ne-
gras, las depuradoras de La Cartuja y La Almozara 
son las encargadas de reducir la contaminación de 
los vertidos urbanos antes de devolverlos al río Ebro. 

Consumption and saving: a plan for improving 
water and quality management 

Consumption: a strategy bearing fruits

The objective of the Plan for Improving the Manage-
ment and Quality of Water is to obtain a reduction in 
the total water consumption of Zaragoza. As the at-
tached graphics show, the plan has been an enormous 
success from the point of view of consumption: it has 
decreased from 140 litres per inhabitant per day in 
1997, to 96, and the city as a whole has gone from con-
suming 85 Hm3 in 1997 to 63 Hm3 in 2007. This in spite 
of the enormous industrial and urban development of 
the last few years in the city and its surrounds, and also 
the demographic increase, that in the same period has 
risen 10%. All this has been possible thanks to peoples 
increased awareness, and due to the gradual improve-
ment in infrastructure and the pipes to reduce network 
leaks to a minimum, something that in many Spanish 
municipalities represents 30% of total consumption.

These improvements and the plan for reducing con-
sumption are municipal measures to get a sustainable 
development in Zaragoza, as provided for in the pro-
gram of Zaragoza Local Agenda 21.

Treatment and Purification

Regarding the treatment of wastewaters, the plants of 
La Cartuja and La Almozara reduce the pollution from 
urban waste before discharging the water in the Ebro. 
The Waste Water Plant (EDAR) at La Cartuja is the main 
treatment facility, with a purifying capacity for a popu-
lation of approximately 1.2 million inhabitants. The 
plant, opened in 1993, was a prototype of a new gen-
eration of technologies used in purifying water, as the 
whole process for the waters and sludge takes place 
in enclosed buildings and facilities. In theory, it has a 
capacity of 259,200 m3/day and the average quantity 
treated is 156,250 m3/day. Purified water is discharged 
into the Ebro. 

La Almozara treatment plant is slightly older as it was 
opened in 1989. With a treatment capacity for 100,000 
people, it takes wastewaters from the West of the city 
(districts of Oliver, Valdefierro, Montecanal, Miralbue-

Parque de los depósitos del Canal 
en Casablanca.
Park of the Canal Water tanks 
in Casablanca.
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La Estación de Aguas Residuales (EDAR) de La Cartuja 
constituye la principal instalación de tratamiento, con 
una capacidad instalada para depurar los vertidos de 
una población aproximada de 1,2 millones de habitan-
tes. La planta entró en funcionamiento en 1993, y en 
su momento fue el prototipo de una nueva generación 
de tecnologías para la depuración del agua, ya que la 
totalidad de los procesos a los que son sometidas las 
aguas y los fangos se realizan en el interior de edificios 
e instalaciones cerradas. Tiene una capacidad teórica 
de depurar 259.200 m3/día, y el caudal promedio trata-
do es de 156.250 m3/día. El destino final del agua trata-
da es el río Ebro. 

La depuradora de La Almozara es algo más antigua 
pues entró en funcionamiento en 1989. Con una ca-
pacidad de tratamiento de 100.000 habitantes equi-
valentes, recoge las aguas residuales del oeste de la 
ciudad (de los barrios Oliver, Valdefierro, Montecanal, 
Miralbueno, parte de las Delicias, y entorno de la ca-
rretera de Logroño) que antes de la instalación de esta 
depuradora se vertían directamente al Ebro aguas arri-
ba de la ciudad. La capacidad teórica de tratamiento de 
la planta es de 34.560 m3/día, y en promedio el caudal 
tratado es de 32.760 m3/día. El destino del agua depu-
rada es el río Ebro.

Está dotada de un sistema de producción de energía 
eléctrica a partir del biogás generado en la digestión 
anaerobia que supone un aprovechamiento de aproxi-
madamente el 60% del consumo de electricidad de 
la planta. Este sistema ha sido recientemente restau-
rado y puesto a punto. La gestión de esta depuradora 
la realiza una empresa privada a través de concesión 
municipal. 

no, part of Delicias, and the Logroño dual carriageway 
surrounds) that, before its construction, had gone di-
rectly into the river. The theoretical treatment capac-
ity of this plant is 34,560 m3/day, and on average, the 
volume treated is 32,760 m3/day. Purified water is dis-
charged into the river Ebro. 

Consumo de agua en Zaragoza / WATER CONSUMPTION IN ZARAGOZA

Consumo de agua en la ciudad por origen (Hm3) 
Water consumption in the city by origin (Hm2)

Consumo litros habitante/día 
Consumption litres/person/day

Habitantes 
Population

Años Ebro Canal Total  

1991 7 78 85 143 594.394

1992 9 76 85 141 593.832

1993 8 74 82 135 600.892

1994 13 70 83 137 606.620

1995 2 83 85 140 607.899

1996 13 69 82 136 601.674

1997 16 69 85 140 601.674

1998 13 67 80 132 603.367

1999 6 74 80 132 603.367

2000 9 71 80 129 604.631

2001 3 76 79 128 610.976

2002 10 65 75 118 620.419

2003 9 62 71 112 626.081

2004 8 63 71 109 638.799

2005 7 61 68 105 647.373

2006 6 58 64 99 649.181

2007 9 54 63 96 654.390

Fuente: Para los datos sobre consumos de agua: Ayuntamiento de Zaragoza. Agenda Local 21. Para la población: Instituto Aragonés de Estadística. 
Elaboración propia. El consumo en litros por habitante es indicativo de la tendencia del consumo en la ciudad. No necesariamente traduce el consumo real doméstico. 
Source: For data on water consumption, Zaragoza City Council. Agenda Local 21. For people: Aragón Statistics Institute. 
Own elaboration. The consumption of litres per capita indicates the consumption trend in the city, not necessarily  the real consumption at every home.

Plaza Eduardo Ibarra.
Eduardo Ibarra Square.
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La Agenda local 21

El concepto de Agenda 21 tiene su origen en la Confe-
rencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente 
y el Desarrollo Sostenible o «Cumbre de la Tierra» ce-
lebrada en Río de Janeiro (Brasil, en Junio de 1992). La 
Agenda 21 es un documento que plantea la conexión 
existente entre el medio ambiente, la economía y la 
sociedad y propone una serie de acciones que deben 
llevarse a cabo a escala global, nacional y local para 
lograr el Desarrollo Sostenible. Para medir el grado de 
avance hacia la sostenibilidad, un conjunto de indica-
dores mide hasta qué punto las ciudades se aproximan 
a ese estado. Los países europeos adoptaron en Aal-
borg un conjunto de indicadores comunes para medir 
sus avances hacia la sostenibilidad. Zaragoza firmó la 
carta de Aalborg en 2000. Los resultados de nuestra 
ciudad en algunos de estos indicadores se muestran a 
continuación.

Residuos sólidos urbanos (RSU)

La producción de RSU por habitante en el año 2007 fue 
de 444 Kg. Esta cantidad incluye basura domiciliaria, 
cenizas, residuos clínicos asimilables a urbanos, mer-
cados, limpieza viaria, animales muertos, productos 
decomisados, residuos industriales asimilables a urba-
nos, muebles voluminosos y enseres domésticos.

Se realiza recogida selectiva de papel y cartóna, vidrio, 
pilas usadas, envases ligeros (incluye plásticos, meta-
les, briks y latas), muebles y enseres domésticos, acei-
tes usados (en puntos limpios y Juntas Municipales), 
textil (en puntos limpios), restos de obras menores (en 
puntos limpios) y toners y cartuchos de tinta (en edifi-
cios municipales).

En breve entrará en funcionamiento un nuevo centro 
de recogida de basuras con un concepto novedoso, el 
ECOVERTEDERO. Este realizará el tratamiento y reci-
claje de los residuos urbanos de la capital aragonesa 
y de 61 municipios del entorno, además de reciclar los 
envases ligeros procedentes de toda la Comunidad Au-
tónoma. Se ubica al sur de La Cartuja, dentro de las ins-
talaciones del Parque Tecnológico del Reciclado (PTR).

Pasos hacia la sostenibilidad: la huella ecológi-
ca de los zaragozanos

La huella ecológica es la extensión de terreno que «ne-
cesitamos» cada uno de los zaragozanos para vivir se-
gún nuestro actual estilo de vida. En 2004, fecha del 
cálculo más reciente de este indicador, la huella ecoló-
gica de cada uno de los habitantes de Zaragoza es de 
5,33 Ha per capita. 

Local Agenda 21

The concept of Agenda 21 has its origin in the Con-
ference of the United Nations on Environment and 
Sustainable Development or «Earth Summit» held in 
Rio de Janeiro, Brazil, in June 1992. The Agenda 21 is a 
document that expresses the link between environ-
ment, economy and society, proposing different glo-
bal, national and local actions to achieve Sustainable 
Development. In order to gauge the degree of advance 
towards sustainability, a group of common indicators 
has been set up and adopted by the European coun-
tries in Aalborg. Zaragoza signed the Aalborg Charter 
in 2000. These are some of the results of the city of 
Zaragoza.

Urban solid waste (RSU)

The production of urban solid waste by inhabitant in 
2007 was 444 Kg. This quantity includes home waste, 
ashes, clinical waste comparable to the urban ones, 
markets, street cleaning, dead animals, confiscated 
products, industrial waste comparable to urban one, 
large furniture, and household equipment. 

There are special collection points for paper and card-
board, glass, used batteries, light containers (including 
plastics, metals, briks and can), furniture and house-
hold equipment), used oil (in specific collection points 
and Municipal Boards), textile (in specific collection 
points), rubble from small works (in specific collection 
points), and toners and ink cartridges (in municipal 
buildings).

Very soon, a new centre for waste collection using a 
new concept, the ECODUMP, will be in operation. The 
Ecodump will undertake the treatment and recycling 
of the urban waste of the city of Zaragoza and its 61 
surrounding municipalities, and also will recycle light 
containers from the whole of Aragon. It is situated to 
the south of La Cartuja, in the Technological Recycling 
Park (PTR):

Steps towards sustainability: the ecological 
footprint of Zaragoza 

The ecological footprint is the land the people of 
Zaragoza «need» to keep up their present life style. Ac-
cording to the most recent indicator, dating from 2004, 
the ecological footprint of each inhabitant of Zaragoza 
is 5.33 Ha per capita.

27.	Medio Ambiente y estrategia de sostenibil idad
		 Environment and the strategy of sustainability

Fuente de todas las tablas y cuadros: 
Ayuntamiento de Zaragoza. Agenda Local 21.

Source for all data and boards: Zaragoza City 
Council. Local 21 Agenda.
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¿Cómo se siente en Zaragoza como lugar para vivir?

Nivel de servicios públicos de transporte

Acceso económico a la vivienda

Oportunidades de empleo disponibles

Nivel de seguridad ciudadana

Calidad de los espacios naturales

Modelo de vivienda

Calidad del medio ambiente urbano

Cantidad de espacios naturales

Nivel de servicios sociales y de salud

Nivel de servicios de recreo y ocio

Calidad de la enseñanza

Oportunidades de participación ciudadana

0 20 40 60 80 100

2003
2004
2005

% Satisfacción
% Satisfaction

How do you feel about living in Zaragoza?

Public Transportation Standards

Availability of housing access

Availability of Job opportunities

Safety standards

Quality of the natural areas

Type of housing

Quality of the urban environment

Quantity of natural areas

Standardsfor Social & Health services

Standards of leisure services

Quality in Education

Opportunities for citizen participation

SATISFACCIÓN DEL CIUDADANO CON LA COMUNIDAD LOCAL / Citizen satisfaction with the local administration

Contribución local al cambio climático / Local contribution to climate change
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EMISIÓN DE CO2. BALANCE GLOBAL
CO2 EMISSION. GLOBAL BALANCE

t/año
t/year

EMISSIONS DRAINS EMISSIONS BALANCE

6

5

4

3

2

1

0

1,636524227

0,869257011

0,410885246
2,315833287

Bienes de consumo
Consumption Goods
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Ha / Habitante=5,23
Ha per capita= 5.23

HUELLA ECOLÓGICA 
ECOLOGICAL FOOTPRINT
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Existencia de zonas verdes públicas y de servicios locales 
Existing public green space and local services

0 20 40 60 80 100

96,68%

73,73%

60,35%

63,65%Espacios ajardinados
Gardened spaces

Plazas y zonas abiertas
Squares and open areas

Parques y zonas verdes
Parks and green areas

Parques públicos, jardines y espacios abiertos
Public parks, gardens, and open areas

POBLACIÓN CUYA VIVIENDA DISTA MENOS DE 300 m DE ZONAS VERDES Y ESPACIOS ABIERTOS 
POPULATION LIVING NEARER THAN 300 m FROM A GREEN OR OPEN AREA 

Movlidad local y transporte de pasajeros / Local mobility and public transport

USO DEL TRANSPORTE COLECTIVO: AUTOBÚS URBANO / USE OF PUBLIC TRANSPORT: URBAN BUS
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DÍAS CON BUENA CALIDAD DEL AIRE / DAYS WITH GOOD AIR QUALITY
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2005 2004 2003 2002 2001 2000

   NO2 365 366 365 0 351 366

   O3 365 366 365 0 365 366

   CO 365 366 365 0 365 366

   PM10 309 365 364 0 365 366

Nota. NO2: dióxido de nitrógeno; 03: ozono; CO: monóxido de carbono; PM10: partículas. 
Para el año 2002, por cambio en la localización de la estación que mide la calidad del aire, la serie de 
registros diarios está incompleta. 
Note. NO2: nitrogen dioxide; O3: ozone; CO: carbon monoxide; PM10: particles. 
2002 data are not complete due to the relocation of the station to measure air quality.
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2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

   Vidrio / Glass 4.294,2 4.519,8 4.810,7 5.435,5 5.583,9 5.925,1 6.500 7.081,3

   Papel–cartón / Paper/cardboard 10.461 11.057 11.810 13.155 14.240 15.740 17.428 19.304

   Envase ligero / Light containers 315,8 1.035,3 1.661,1 4.111,9 4.621,1 5353,4 6.171 7.099,6

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007
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Tons/Year

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS / SPECIFIC COLLECTION OF WASTE

   t/año 266.494,3 255.104,6 263.902 280.174 283.391 295.248 295.248 303.131

   kg/hbte/día 434,431 409,7395 419,9579 347,033 435,5894 442,628 442,628 444,2898

RESIDUOS URBANOS / SPECIFIC COLLECTION OF WASTE

Kg/hbte/día
Kg/capita/day

Toneladas/año
Tonnes/year
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Mapa de ruido en la ciudad de Zaragoza / Noise levels for the city of Zaragoza
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   Día / Day 623 707 758 369 88

   Noche / Nightime 794 387 95 1 0

POBLACION EXPUESTA AL RUIDO (CALLES) / POPULATION SUFFERING FROM NOISE (STREETS)




